
C2 FOLDING REAR SIGHT

Adjustable and Customizable Folding Rear Sight

Ultradyne C2 Folding Rear Sights impress not only with their well-thought-out
design, but with the quality of materials and versatility. The sights use 416SS
and 6061 alloy aluminum in their construction to deliver the perfect balance of
strength, and lightweight performance, and are made right here in the USA.
The Ultradyne C2 Folding Rear Sights let you choose or alternate between the
.70” aperture and ghost ring. So you can customize your shooting experience
to fit your preferences or needs. Use the .70 aperture or ghost ring Windage
adjustable with ½ MOA click value Oversized windage knob stores aperture
when not in use C2 Folding Rear Sights from Ultradyne deliver the quality and
performance you would expect from a brand with a reputation for quality, and
made in the USA.

Attributes

Name: C2 FOLDING REAR SIGHT
Manufacturer: ULTRADYNE USA
Product no.: 100061496
Mfr. No.: UD10001
Color: Black
Style: Folding
Delivery weight: 0.075kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 235mm
UPC: 851019008781

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für das Ultradyne C2 FaltVisier
English: C2 Folding Rear Sight Safety Instructions
Français: Guide de Sécurité pour le Viseur Arrière Pliant Ultradyne C2
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il C2 FOLDING REAR SIGHT ULTRADYNE USA
Norsk: C2 Folding Rear Sight Safety Instructions
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla C2 Składanej Tylnej Szyby Ultradyne
Suomi: C2 FOLDING REAR SIGHT Käyttöohjeet ja Turvaohjeet



Sicherheitshinweise für das Ultradyne C2
FaltVisier
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Ultradyne C2 FaltVisiers! Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen
ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um sicherzustellen, dass Sie das Visier sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Visier nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Lagern Sie das Visier an einem trockenen, sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Überprüfen Sie regelmäßig das Visier auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Visier nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Halten Sie sich an die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schusswaffen und
Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Visier nur mit kompatiblen Waffen und Munition.
Achten Sie darauf, dass das Visier sicher montiert ist, bevor Sie es verwenden.
Stellen Sie sicher, dass Sie beim Schießen stets eine geeignete Schutzausrüstung tragen, einschließlich
Schutzbrille und Gehörschutz.
Lassen Sie das Visier nicht unbeaufsichtigt, während es an einer Waffe montiert ist.
Halten Sie den Bereich um Sie herum frei von Personen, wenn Sie das Visier verwenden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Montage des Visieres:1.

Entfernen Sie das Visier aus der Verpackung und überprüfen Sie es auf Beschädigungen.
Befestigen Sie das Visier sicher an der vorgesehenen Montageschiene Ihrer Waffe.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind.

Einstellung des Visieres:2.

Wählen Sie zwischen der .70" Öffnung und dem Ghost Ring, je nach Vorliebe.
Verwenden Sie den übergroßen WindageRegler, um die Öffnung einzustellen.
Nutzen Sie die WindageEinstellung mit einem ½ MOA Klickwert, um präzise Anpassungen
vorzunehmen.

Verwendung des Visieres:3.

Richten Sie das Visier auf das Ziel und nehmen Sie Ihre Schüsse ab.
Wechseln Sie zwischen der .70" Öffnung und dem Ghost Ring, um Ihre Sicht zu optimieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Visier gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung oder Fragen zu Ihrem Ultradyne C2 FaltVisier kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



C2 Folding Rear Sight Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Ultradyne C2 Folding Rear Sight. This product is designed to enhance your shooting
experience while ensuring safety and reliability. This guide provides essential safety instructions and guidelines
for the proper use and maintenance of your sight. Please read this document carefully to understand how to use
this product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always handle firearms safely and responsibly.
Ensure that the sight is installed correctly before use.
Regularly inspect the sight for any signs of wear or damage.
Do not modify the sight in any way that could compromise its integrity or safety.
Keep the sight clean and free from debris to ensure proper functionality.
Store the sight in a secure location when not in use, away from children and unauthorized users.
Be aware of your shooting environment and ensure a safe backdrop before firing.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended ammunition for your firearm.
Ensure that the sight is securely attached to your firearm before shooting.
Familiarize yourself with the adjustment features of the sight before use.
When using the ghost ring or .70” aperture, ensure that you have a clear line of sight and that your target
is within range.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
If you notice any irregularities in the sight's performance, cease use immediately and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare Your Firearm: Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Attach the Sight:2.

Align the C2 Folding Rear Sight with the mounting rail on your firearm.
Securely fasten the sight using the provided screws, ensuring it is tight but not overtorqued.

Check Alignment: Verify that the sight is aligned properly with the front sight for accurate shooting.3.

Usage

Adjusting Windage: Use the oversized windage knob to make adjustments. Each click represents a ½
MOA change.
Choosing Aperture: Select between the .70” aperture and the ghost ring based on your shooting
preferences.
Folding the Sight: When not in use, gently fold the sight down to protect it and store the aperture
securely.

Disposal Instructions
Dispose of the sight in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
If the sight is damaged beyond repair, consider recycling the materials when possible.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Ultradyne C2 Folding Rear Sight, please reach out to your
local dealer or the manufacturer directly. It is important to ensure you have access to support for any questions
regarding the product's safety and performance.

By following these safety instructions, you can ensure a safer shooting experience with your Ultradyne C2
Folding Rear Sight. Always prioritize safety and be informed about the proper use and maintenance of your
equipment. Thank you for choosing Ultradyne.



Guide de Sécurité pour le Viseur Arrière Pliant
Ultradyne C2
Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur arrière pliant Ultradyne C2. Ce produit a été conçu pour offrir une expérience de tir
de qualité supérieure tout en respectant les normes de sécurité en vigueur. Ce guide fournit des informations
essentielles sur l'utilisation sécuritaire de votre viseur, ainsi que des instructions sur son installation, son
utilisation, et son élimination.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le viseur est installé correctement avant de l'utiliser.
Ne jamais utiliser le viseur dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.
Gardez le viseur hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du viseur pour détecter d'éventuels dommages ou usures.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez son utilisation et consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le viseur avec une arme à feu conforme aux normes de sécurité.
Ne jamais pointer le viseur vers des personnes ou des animaux.
Assurezvous que le viseur est bien en place avant de tirer.
Utilisez uniquement des munitions appropriées pour l'arme avec laquelle le viseur est utilisé.
Soyez conscient de votre environnement lors de l'utilisation du viseur.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer le viseur.1.
Montage : Fixez le viseur à la base de l'arme en suivant les instructions du fabricant. Utilisez les outils2.
appropriés pour garantir un montage sécurisé.
Réglage :3.

Réglez la dérive à l'aide du bouton de dérive. Chaque clic correspond à ½ MOA.
Choisissez entre l'ouverture de .70" et l'anneau fantôme selon vos préférences.

Utilisation

Avant de commencer à tirer, vérifiez que le viseur est bien fixé et ajusté.
Pratiquez régulièrement pour vous familiariser avec le fonctionnement du viseur.
En cas de dysfonctionnement, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un professionnel.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le viseur avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de tir.
Si possible, recyclez les matériaux en acier inoxydable et en aluminium.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre viseur arrière pliant Ultradyne C2, veuillez



consulter les coordonnées du fabricant sur l'emballage ou le site web officiel.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter pleinement de votre viseur arrière pliant Ultradyne
C2 tout en garantissant votre sécurité et celle des autres. Merci de votre attention et restez prudent lors de
l'utilisation de votre équipement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il C2
FOLDING REAR SIGHT ULTRADYNE USA
Introduzione
Grazie per aver scelto il C2 FOLDING REAR SIGHT di Ultradyne. Questa guida fornisce importanti informazioni
sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente le istruzioni e di seguire tutte le
linee guida per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto e in conformità con le istruzioni fornite.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamenti o danni, interrompere immediatamente l'uso e contattare un professionista
qualificato.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di mire e accessori per armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il C2 FOLDING REAR SIGHT solo con armi compatibili e in buone condizioni.
Non modificare il prodotto in alcun modo; eventuali modifiche possono compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Assicurarsi che la manopola di deriva sia ben fissata prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se si è sotto l'influenza di sostanze che possono compromettere il giudizio o la
coordinazione.
Durante l'uso, mantenere sempre una distanza di sicurezza da altre persone e oggetti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare il C2 FOLDING REAR SIGHT.
Seguire le istruzioni del produttore per il montaggio corretto sulla slitta dell'arma.
Verificare che il mirino sia allineato correttamente e sia ben fissato.

Uso:2.

Scegliere l'apertura desiderata (0.70" o ghost ring) in base alle proprie preferenze di tiro.
Regolare la deriva utilizzando la manopola di deriva, assicurandosi che il valore di clic sia
impostato a ½ MOA.
Quando non in uso, ripiegare il mirino per proteggerlo e risparmiare spazio.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto nell'indifferenziata. Seguire le normative locali per lo smaltimento di prodotti
elettronici e materiali metallici.
Contattare il proprio comune o un centro di raccolta autorizzato per informazioni sullo smaltimento
corretto.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o per segnalare un prodotto non sicuro, si prega di contattare il punto di assistenza
locale o visitare il sito ufficiale di Ultradyne.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del C2 FOLDING
REAR SIGHT di Ultradyne. La sicurezza è una priorità e la responsabilità di ogni utilizzatore. Grazie per aver
scelto Ultradyne.



C2 Folding Rear Sight Safety Instructions
Introduksjon
Takk for at du valgte Ultradyne C2 Folding Rear Sight. Dette produktet er designet for å gi deg en pålitelig og
tilpassbar skyteopplevelse. For å sikre trygg bruk av produktet, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i henhold til produsentens anbefalinger.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Kontroller alltid at produktet er i god stand før bruk.
Rapportér eventuelle skader eller defekter til relevante myndigheter.
Sjekk regelmessig for tilbakekalling av produkter via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du bruker produktet.
Unngå å bruke produktet under ugunstige værforhold, som kraftig regn eller sterk vind.
Forsikre deg om at alle justeringer er sikre før du begynner å bruke produktet.
Ikke bruk produktet hvis det er synlige skader eller mangler.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til ulykker eller skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av siktet:1.

Sørg for at våpenet er avfyringsklart før installasjon.
Plasser siktet på den ønskede høyden og fest det i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller at siktet sitter sikkert før bruk.

Bruk av siktet:2.

Velg mellom .70" åpning og ghost ring avhengig av dine preferanser.
Juster vindretningen med den overdimensjonerte vindjusteringsknappen.
Lås inn justeringen når den er på plass for å unngå utilsiktede endringer under bruk.

Vedlikehold:3.

Rengjør siktet regelmessig med en myk klut for å fjerne smuss og støv.
Oppbevar siktet på et tørt sted for å unngå rust og korrosjon.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.
Sjekk med lokale myndigheter for riktig avfallshåndtering av metall og plastmaterialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller ytterligere informasjon om produktet, vennligst kontakt produsenten direkte. Sørg for å ha
produktets modellnummer og kjøpsinformasjon tilgjengelig for en mer effektiv assistanse.



Takk for at du tar deg tid til å lese disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla C2 Składanej
Tylnej Szyby Ultradyne
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup C2 Składanej Tylnej Szyby Ultradyne. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
niniejszym dokumentem przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
odpowiednim punktem wsparcia.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj tylko zalecanych akcesoriów i części zamiennych.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas regulacji windage lub zmiany apertury.
Zawsze upewnij się, że produkt jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt, gdyż może to prowadzić do poważnych obrażeń.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Zdejmij produkt z opakowania i sprawdź, czy wszystkie części są obecne.
Przygotuj narzędzia niezbędne do instalacji, zgodnie z instrukcją producenta.
Zamocuj składane tylne szyby na odpowiednim miejscu w broni, zgodnie z instrukcją producenta.
Upewnij się, że wszystkie śruby są dokładnie dokręcone.

Użytkowanie:2.

Wybierz odpowiednią aperturę (.70” lub pierścień ghost) w zależności od preferencji.
Użyj pokrętła do regulacji windage, aby dostosować celownik do warunków strzeleckich.
Regularnie sprawdzaj ustawienia, aby upewnić się, że są one zgodne z Twoimi wymaganiami.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi ochrony środowiska, utylizuj produkt w odpowiedni sposób.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeżeli zawiera materiały, które mogą być szkodliwe dla
środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, zalecamy kontakt z lokalnym
punktem wsparcia. Pamiętaj, aby zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty odpowiednim organom.



Podsumowanie
C2 Składana Tylna Szyba Ultradyne została zaprojektowana z myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o
przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas użytkowania.
Dziękujemy za wybór naszego produktu.



C2 FOLDING REAR SIGHT Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Onnittelut C2 FOLDING REAR SIGHT tuotteen hankinnasta! Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta ja
mukautettavuutta ampumiskokemuksessasi. Lue tämä käyttöohje huolellisesti, jotta voit käyttää tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Varmista, että ampumapaikka on turvallinen ja että noudatat kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina suojalaseja ja kuulosuojaimia ampumisen aikana.
Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen tuotteen asennusta tai säätämistä.
Älä suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa tarkoituksissa.
Varmista, että tuulen suunta on säädetty oikein ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.1.
Kiinnitä takatähtäin aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.2.
Varmista, että takatähtäin on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.3.

Käyttö:

Valitse haluamasi aukko (0.70” tai haamuaukko) ennen ampumista.1.
Säädä tuulen suunta ½ MOA klikkivälin avulla.2.
Testaa tähtäimen säätöjä turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.3.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset.

Kiitos, että valitsit Ultradyne C2 taittuvat takatähtäimet! Muista noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän ampumiskokemuksen.
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